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GranJ -Pr7:x; c? -Europe 7958
La plus grande manifestation mondiale motocycliste

aura pour théâtre cette année, la Suisse, c'est-à-dire le
circuit de Meyrin à Genève. Le Grand Prix de la
Fédération Internationale des Clubs Motocyclistes se

courra en effet à Genève, les 28 et 29 juillet prochain.
C'est la première fois que la Suisse a l'honneur d'or-
ganiser sur son territoire la plus formidable compétition
de vitesse que l'on puisse voir en Europe. Sur un circuit
de 10 kilomètres de long environ, tous les coureurs
motocyclistes les plus réputés viendront se mesurer, et
l'épreuve s'annonce comme une des manifestations les
plus intéressantes de l'année, car la vitesse qui sera
atteinte dépassera certainement tout ce que l'on a vu
jusqu'ici.

La Suisse est un des pays où le motocyclisme est
le plus en faveur; cinq usines des motocyclettes se trouvent
sur notre territoire et plusieurs de nos marques ont acquis
à l'étranger une notoriété extraordinaire.

La Suisse a du reste toujours été un pays favorisé
par les grandes manifestations motocyclistes. En 1921
et 1922 la plus grande épreuve de régularité mon-
diale, «Les Six Jours Internationaux», s'était courue
avec le succès que l'on sait à travers tout le territoire
suisse.

Les coureurs avaient franchi la plupart de nos cols
routiers les plus élevés, et depuis cette date la Suisse

a été classée au nombre des nations où le motocyclisme
est le plus considéré.

Cette année ce n'est plus une course de régularité,
c'est une course de vitesse dont l'attrait est naturellement
beaucoup plus grand. La manifestation a du reste été

jugée à sa juste valeur par nos autorités fédérales, qui
ont bien voulu accorder une subvention de fr. 5000 pour
l'organisation du Grand Prix d'Europe 1928.

Toutes les marques européennes importantes ont déjà
inscrit leurs coureurs les plus réputés, et préparent de-
puis longtemps des machines dont les moteurs arrivent
à tourner à des régimes absolument extraordinaires. Le

grand intérêt de la manifestation est justement ce carac-
tère international qui permettra aux différentes marques
nationales de comparer leur développement technique
respectif.

En 1923, en 1924 et l'an passé, sur le même circuit
mais dans des proportions plus réduites s'est couru le
Grand Prix Suisse. Les Anglais qui ont triomphé avaient
fait participer les équipes les plus fameuses de leurs
meilleures marques, et l'on était arrivé à atteindre sur
ce circuit triangulaire, aux trois virages extrêmement
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difficiles, des moy-
ennes de plus de

100 km à l'heure.
Cette année, étant
donné le caractère
international de la
manifestation, il est
à prévoir que l'inté-
rêt sera plus grand

encore, puisque
toutes les marques

fourniront leurs
meilleurs coureurs
et leurs meilleures
machines.

Le Grand Prix
d'Europe des 28 et

29 juillet arrive
comme conclusion
des Grands Prix de

Belgique, d'Aile-
magne et de France

qui se courent du-
rant le mois de juil-
let, et les coureurs
qui participent à ces
Grands Prix vien-
nent déjà complètement entraînés disputer la plus grande qui revêtira pendant toute la semaine un aspect de fête

course de vitesse de l'année. et dont le séjour sera particulièrement agréable, à cette
A cette occasion des personnalités étrangères nom- époque de l'année. La grande animation créée par l'afflux

breuses de tous les pays d'Europe accourront à Genève, des coureurs de toutes les nations sera un attrait de
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plus, et le spectacle de la course sera certainement la
plus grande émotion sportive que nous ayons eue en
Suisse en l'année 1928.

Afin de permettre au plus grand nombre de personnes
d'admirer cette splendide épreuve, un train spécial est
mis à la disposition du public par les C F F, et le fait
que le circuit est situé aux portes de la ville de Genève

permettra aux spectacteurs de s'y rendre quelques minutes
après leur sortie de la gare. Le circuit de Meyrm est

un des seuls qui soit situé directement aux portes de
la ville. Au dire des coureurs, c'est un des meilleurs
circuits routiers du monde.

Tous ceux que les questions sportives et mécaniques
intéressent auront donc l'occasion d'admirer en Suisse

cette année la plus grande compétition mécanique et

sportive qui soit organisée en Europe. L'an passé le
Grand Prix d'Europe a été couru sur le merveilleux
circuit de Nürburg, près de Cologne, et malgré son
éloignement des grands centres des milliers de spec-
tateurs y ont assisté. Tous les coureurs qui ont par-
ticipé l'an passé au Grand Prix d'Europe ont déclaré
vouloir y participer également cette année. Il faut donc
venir à Genève les 28 et 29 juillet prochain voir le
Grand Prix de la Fédération Internationale des Clubs
Motocyclistes. A. Guinancf.

à rec?w7é

En vue de faciliter et d'encourager les voyages, les
chemins de fer fédéraux suisses, de même que la plupart
des chemins de fer privés et des Compagnies de naviga-
tion, délivrent, outre les billets de simple course à taxe
normale, les billets à prix réduit désignés ci-après :

Billets d'aller et retour valables 10 jours.
Billets circulaires à itinéraire fixe pour des voyages en

vogue, valables 10 et 45 jours.
Billets combinables pour des voyages circulaires ou

d'aller et retour d'au moins 300 km.
Abonnements généraux de 15 ou 30 jours pour un

nombre illimité de courses sur un réseau de plus de
5000 km.

Billets collectifs pour sociétés et écoles pouvant com-
prendre tous les parcours désirables.
Des renseignements plus précis à cet égard peuvent

être obtenus à toutes les gares.

.Par éyarc/ ^Sowr /es autres /ecteurs, A/ess/ewrs /es noya-

yeurs sont jiri'e's c/e traiter /a Penne CPP anec me'naye-

ment et c/e /a remettre en j^/ace.
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